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A HYMN TO THE GODDESS BAU* 
By J. Dyneley Pkince 

Columbia University 

The following hymn to the goddess Bau of Lagash, consist- 
ing of thirty-two lines, is one of a number of early Sumerian 
unilingual religious texts, setting forth addresses to the gods 
B6l, Nergal, Adad, Sin, Bau, Ningirsu, etc. The texts of all these 
hymns are published for the first time in Cuneiform Texts from 
Babylonian Tablets, etc., in the British Museum, Vol. XV, Plates 
7-30. The text of the present hymn appears in the same volume, 
Plate 22. 

Several of these poems have the peculiarity of what may be 
termed the constant refrain. Thus, in the following text, four 
distinct refrains are to be observed: viz., obv. 1-7: bae mu-ba- 
E-GA-AM 'it is decreed,' strengthened in line 8 by the closing 
of the phrase with the words: ba-bik-bie-ei 'it is duly appor- 
tioned,' BiE being purposely chosen, not only on account of its 
philological connection with bae 'apportion,' but also undoubtedly 
for phonetic reasons: obv. 12-15 end in mu-un-ma-al 'it is'' or 
'it is fully perfect;' rev. 2-6 all close with the words mu-ni-ib- 
XA-LAM-A 'shall it be destroyed?,' while in rev. 7-8 there is an 
interesting example of deliberate reduplicative assonance with a 
strengthened verb-form: 7, sub-bi ba-ni-ib-te-en; 8, sub-sub- 
Bi u-ba-ni-IB-te-en-te-en (see below commentary on these pas- 
sages). Similar refrains occur for example, in XV, Plate 17 
(13930), 6, DiEiG-GA-zu-NE DIEIG-GA-ZU-NE 'when thou art full,' 
referring to the moon, and especially lines 12-13, dieig-ga-zu- 

NB DIEIG-GA-ZU-NE BI-sA.-A-ZU-NE ZA-E DIEIG-GA-ZU-NE 'when thoU 

art full, when thou art full, when thou speakest favorably, when 
thou art full,' etc. The same phenomenon is seen also in XV, 
Plates 15-16 (29631) in a number of passages. 

These very evident instances of assonance show most clearly 
the phonetic character of Sumerian. It should be noted that a 

* Preprinted from tlie fortlicoming William Rainey Harper Memorial Volumes. 
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translation with commentary of XV, Plates 10, 15-16, 17, and 19 
is shortly to appear in the doctor's dissertation (Columbia) of 
Rev. F. A. Vanderburgh. 

The goddess to whom the hymn of Plate 22 is addressed was 
a most important deity in ancient Babylonia. The king of Lagash, 
Ur-Bau, 'man of Bau,' incorporated her name with his own and 
was a particular devotee of her cult. So also the monarchs Uru- 
kagina, Gudea, and others consecrated themselves to her service 
and worship. Bau, the consort of Ningirsu, the tutelary deity of 
Girsu and of Uru-azagga, quarters of the later Lagash, is identi- 
fied in the present hymn with Gula, obv. 17, the goddess of heal- 
ing and life, and also with Sun-na, obv. 19, the goddess of irriga- 
tion. As Professor Jastrow has pointed out (Religion, 60) these 
places were probably originally independent cities, which sets this 
hymn comparatively late in the city-history of Lagash. Accord- 
ing to the present text, Bau was essentially the deity of ' increase' = 
A-NUNUS-SA, obv. 1-8; of 'plenty' = GA, obv. 17; of vegetation, 
obv. 14; and of human generation, obv. 15. Her will makes her 
divine power able to perfect all procreative functions (obv. 10-15). 
In this connection should be noted the fact that the act of speak- 
ing the word really constitutes creation — a peculiarity which is 
characteristic of all Semitic religions. 

In harmony with these ideas is the probable derivation of her 
name; i. e., ba 'give, dispense' -|-u 'plants, vegetation' (cf. on 
obv. 14) ; Ba-u means 'the giver of vegetation.' It is highly 
improbable that the word Bau has anything to do with the Hebrew 
inm , as suggested by Hommel, Semit. Volker, 382 (see also Jas- 
trow, Religion, 60) . The Hebrew word inin is exclusively used 
with ^nri and is probably to be regarded as a mere rhyme on 
^in'n , i. e., inil ^n'ri . This expression then must perhaps be 
considered as belonging to the same class of words as English zig- 
zag, hodge-podge, ding-dong, etc. Precisely the same rhyming 
assonance appears in the Turkish colloquial yaghmur-magh- 
mur 'muchrain' (yaghmur= 'rain'); karish-marish 'a mix- 
up' (karishmak 'to mix'), etc. 

This Bau-hymn, whose translation and explanation, so far as is 
known to the present writer, are here attempted for the first time, 
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contains many difficulties, some of which, as our knowledge of 
ancient Sumerian advances, may be better explained in subsequent 
translations. The writer will be content if this exposition may 
serve as an instigation to other scholars to take up the study of 
these very difficult texts. 

NO. 85005. A HYMN TO THE GODDESS BAU 

OBVERSE 

1. Eri a-nunus-sa bar mu-ba-e-ga-Am(A-AN). 
For the city plenteous increase is decreed. 

2. Eri-mu Gir-su-(ki) a-nunus-sa bar mu-ba-e-ga-Am(A-AN). 
For my city Girsu plenteous increase is decreed. 

3. §e-ib ki Sir-bur-la-(ki) a-nunus-sa bar mu-ba-e-ga-am 
(A-AN). 

For the inclosure of the land of Sirburla plenteous increase 
is decreed. 

4. Es (AB) E-NiNNtr-MU a-nunus-sa bar mu-ba-e-ga-Am 
(A-AN). 

For the house of my temple of Ninnu plenteous increase is 
decreed. 

5. DuL Nina-(ki)-na-mu a-nunus-sa bar mu-ba-e-ga-Am 
(A-AN). 

For the habitation of my Ninft plenteous increase is decreed. 

6. Se-ib UDU-Ml(elippu) NinA-gan-(ki)-mu a-nunus-sa bar 
mu-ba-e-ga-am ( A-AN) . 

For the inclosure of the ship of light of my fruitful Ninft 
plenteous increase is decreed. 

7. Mutin bar Sir-bur-la- (ki) -a a-nunus-sa bar mu-ba-e-ga- 
Am(A-AN). 

For the wine, the portion of Sirburla, plenteous increase is 
decreed. 

8. Eri-mu nunus-sa-bi ba-bir-bir-ri. 

For my city its increase is duly apportioned'. 

9. Gie-su-(ki) za-gin i-i ba-dim-dim-e. 
Girsu with noble alabaster is strengthened. 
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10. Eki sab-bi-ta udu ik-ga-a-an-dug(KA), 

In the midst of the city, when I utter the word, 

11. GrlE-SU-(Kl) BAE-GA-TA DiMMEB LIG KI-AZAG-GA-MU. 

In Girsu with disseminated plenty the mighty divinity of my 
shining place. 

12. Sab-ba bA.ea babbae-ea-na mu-un-ma-al. 

In the midst of his brilliant shrine is fully perfect. 

13. Mu MA EU-NA-MU SU-NA MU-UN-MA-AL. 

In order to make firm my land, his hand is fully perfect. 

14. Sega (A- AN) Mu-us-(xuL?)-LA-st(KU) mu-un-ma-al. 
The rain for the joyful (?) tree is fully perfect. 

15. Dam ue-sag-gal-la-su(KU) mu-un-ma-al. 
The spouse for her lord is fully perfect. 

16. Ga-ta an-bi-ta nam-ma-ea-£:(UD-DU). 
With fulness from her heaven cometh forth. 

17. Ga-ta Dimmee Gu-la Ii-bi-ta BA-EA-f:(UD-DU). 

With fulness the goddess Gula from her dwelling cometh 
forth. 

18. E-Gi(=NIN) EEi ME-A dug(KA)-ga-a 

The lady of the city am I, when I utter the word, 

19. Damal-ga-ta Dimmee Sun-na dug(KA)-ga-a 

When with rich fulness I, as the deity of irrigation, utter the 
word, 

20. Im-ku sa-sa(DI-DI) im-gaba 

The lordly storm going forth splitteth asunder. 

21 -MU A-A-MU sag-sab DU 

.... my father, the leader who riveth asunder, goeth(?). 

EEVEESE 
1 GAL DiMMEB Mu-UL-LIL-E SAL 

.... the god B6l 

2. Eei-mu tik-ku-a mu-ni-ib-xa-lam-a ? 
Shall my city be proudly destroyed? 

3. Gie-su-(ki) tik-ku-a mu-ni-ib-xa-lam-a? 
Shall Girsu be proudly destroyed? 



66 The Amebioan Journal of Semitic Languages 

4. Sie-bue-la tik-ku-a mu-ni-ib-xa-lam-a? 
Shall Sirburla be proudly destroyed? 

5. UDU-Mi(elippu) NinA-gan-(ki) tik-ku-a mu-ni-ib-xa- 
lam-a ? 

Shall the ship of light of fruitful Ninft be proudly destroyed ? 

6. Nina-(ki) tik-ku-a mu-ni-ib-xa-lam-a? 
Shall Nina be proudly destroyed ? 

7. SiBA SUB-BI BA-NI-IB-TE-EN ? 

Shall any ruler, causing it to fall, annihilate it? 

8. Siba sub-sub-bi u-ba-ni-ib-te-en-te-en ? 

Shall any ruler, causing it to fall to the ground, utterly anni- 
hilate it? 

9. Mu-LU SAE-EA-A EEI-MU A-M1-MU A-NA GAL-LU-BI? 

The one who shall overwhelm my city, who shall inundate 
me, what is he? 

10. Eb(A-SI)-lim-ma Dimmer Ba-u-xi. 
A hymn of Bau. 

11. Dimmer Ad-da-mu. 

COMMENTARY 

The Eme-sal character of the above hymn is shown by the fol- 
lowing words: viz., ga for EK. gar, lines 1-7; sb-ib for lipittu 
'structure,' 3; sab-bi-ta, with the -b complement for EK. and 
also ES. SAG, 10 and 12 = sab-ba ; MU-us, probably for EK. 6ES 
'tree,' 14; E-Gi=NIN, 18; MU-LU for EK. GULU, Eev. 9. 

OBVERSE 

Line 1.— Eri is ES. for EK. URU 'city;' cf. P.' 105. 

A-nunus-sa: a is probably abstract prefix before nunus 'pro- 
geny, increase,' although A may mean 'seed' (cf. P. 4 f.). Note 
nunus-sa, without the prefix A-, in line 8. Nunus, Br. 8175, is 
the well-known Sumerian word for 'offspring;' note Br. 8177: 
lipu 'oifspring;' 8178: pilu 'increase,' synonym of 8179: pir'u 
'offspring.' Note also that pilu = our sign can be applied to 

1 p. means J. D. Prince, Materials for a Sumerian Lexicon with a Grammatical Intro- 
duction. Parts I (1905) ; II (1906) ; III (1907). Leipzig, J. C. Hinrichs'sche Bachhandlung. 
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increase of wine; p. sa karftni (see below on line 7). In Br. 
8181, NUNUS-SA = pilfl sa Bi = sikari 'increase of strong drink,' 
showing the same combination as occurs in this inscription, where, 
however, -sa is evidently merely the phonetic complement of 
NUNUS. That the NUNUS-word and sign are clearly connected with 
generation is shown in Br. 8100: NUNUS-Ti, lit. 'generation of 
life' (Ti)=Sem. uru ^pudendum feminae,^ II, 30, 18e. 

That the sign vm^ "^ AY^^ seems apparent from the fol- 
lowing analysis suggested by Dr. Robert Lau: 



}p-=l^=^f=^ (Thureau-Dangin, 283). 
So that \1^ can perfectly indicate a^X and -^^A> especially if it be 
remembered that <(^ is very close to <(KV, which ^= aJ^. The 

combination a^^^ simply means 'many (^^i) people' (^), 

hence 'multitude, offspring.' 

In the verbal combination bar mu-ba-e-ga-Xm(=A-AN), bab 
must be the object of the verbal root ga and mu-ba-e- are the 
prefixes, while the suffix Xm(=A-AN) is merely a strength ener. 
That is, BAK + GA (ES. for gab = sakanu 'establish, make') 
means 'establish, decree.' On bab see particularly, P. 58-54: 
BAB = 'cut, divide,' hence 'decide,' and note bar 'portion,' line 7. 

On the very numerous Sumerian verbal compounds of this 
class, which remind the philologist so strongly of Turkish combi- 
nations such as, for example, intikhftb etmek 'make election' = 
'elect,' see Leander, ZA, XVIII, 390-93. 

Line 2. — Girsu was originally distinct from, but later undoubt- 
edly a quarter of, Lagash, the goddess Bau's city (see Jastrow, 
Beligion, 56-57 and also below on lines 3 and 5). 

Line 8. — §e-ib(ES.) =lipittu 'inclosure, fence, wall.' 
See also on line 6. This lipittu in this connection is probably 
a pun on libittu 'brick-work,' which is indicated in EK. by gab, 
Br. 11190. Therefore, se-ib here must mean ' inclosure, structure.' 
Perhaps s£b is composed of s\ ' heart, middle,' + IB, UB ' inclo- 
aure'(?). Cf. sfiM, Br. 8892 = 'middle' and especially = xalxal- 
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latu 'ring, flute;' inclosure of metal or wood. Note in Br. 8893: 
UB=uppu 'inclosure, district.' Is Semitic apftpu 'inclose' a 
loan form from Sumerian UB, IB, or conversely? 

The word Ki, following sfiB, is probably merely 'place,' speci- 
fying Sirburla, which itself is a synonym of the city-name Lagash 
(cf. Jastrow, op. cit., 57, note 1 ; Amiaud, Eev. arcMologique, 
1888, on Sirpurla). 

Line 4. — Es-E-NiNNtJ(50)-MU 'the house of my Temple of 
NiNNtr.' fe-NiNNtr here evidently indicates the chief temple of 
Lagash, sacred to Bau and to her great consort Ningiesu, the 
special deity of the king Gudea. The numeral NiNNU = xansft 
'fifty' was probably sacred to Bau, as it was to Ninib, Br. 10036, 
to Bel, Br. 10037, and to Ea, Br. 10038. Es = AB = ' house.' 

Line 5. — Du, or fuller form DUL = subtu 'dwelling,' Sc. 25 
(see. P. 85, on du). 

NinA, like Girsu, was a quarter of Lagash and had a temple 
i]-NiNNi (cf. Jastrow, 57, 635). See also below on line 6. 
'^NiNA-ki-NA-MU, the na is merely the phonetic complement 
showing the reading Ni-na, which seems to indicate that -ki was 
not pronounced. 

Line 6. — Se-ib; see above on line 3. 

Udu-m1 can only mean 'light-ship' and refers to the well-known 
sacred ship of Bau (Jastrow, 655) called also "ship of the bril- 
liant offspring," which harmonizes with the expression found here 
"ship of light." According to Nebk., I. K. 54, c. iii, line 10, 
many gods had such sacred ships which were often studded with 
jewels and in which the deities were frequently carried in proces- 
sion on festal occasions (I. R. 55, c. iv, 1-2). The origin of this 
custom of dedicating sacred ships to gods must perhaps be sought 
in the absolute dependence of the ancient Babylonians on water; 
i. e., rivers, canals, ditches, etc. Significant in this respect is also 
the ancient Egyptian custom of using sacred ships. Egypt was, 
of course, peculiarly dependent on the Nile for its sustenance. 
Jastrow (655) calls attention to the interesting survival of the 
same idea in the Mahmal, the annual Khedivial gift to Mecca of a 
tabernacle in the form of a ship. It is possible that the Hebrew Ark 
of the Covenant was primitively a similar ship (thus also Jastrow). 
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On GAN = GAN in Nina-gan, cf. P. 121. Gan = primarily 
'fulness,' I translate 'fruitful.' 

Line 7. — "For the wine, increase is decreed." Note in this 

connection piltl (=aJ'-^) sa karftni 'increase of wine;' pilti 

sa sikari 'increase of strong drink,' cited Muss-Arnolt, 8036, 
which seem to be exact parallels with the present passage. See 
above on line 1. Mutin is Eme-sal for EK. gestin 'wine;' cf. 
P. 247-248. 

Line 8. — This line ends the sentence, summarizing the preced- 
ing statements. Note nunus-SA + 3 p. suffix -Bi, without the prefix 
A- seen in the preceding lines. 

BiE = BIR, Br. 196, must be cognate with bae = BAR 'appor- 
tion, divide;' BAR also has the value bie, Br. 1724, although not 

usually. Cf . bib = J>--(.^ 'subdivide' and see P. 60 s. v. bie = BIR. 

The reduplication bie-bib-ei in this passage indicates a thorough 
apportionment. 

Line 9. — ZA-GiN = uknti 'shining, brilliant,' and is applied to 
crystal especially, but is also a synonym of fiprn 'alabaster, 
marble,' which seems more appropriate here. 

I-i (not TUR-TUR, owing to the context) must be a redupli- 
cation of i=na'adu 'be exalted,' 3980; hence i-i 'noble.' 

Dim-dim = RAP-RAP which according to P. 78, s. v. dim, 
can denote 'strength.' It is possible, however, that this is merely 
a phonetic writing for ES. dim = EK. gim = GIM 'make, con- 
struct. ' In this case, we have a paronomastic association, so com- 
mon a phenomenon in Sumerian, between the two words. 

Line 10. — Sab-bi-ta 'from its midst' is ES. = Br. 7982: sab- 
ba; with which compare the form sab-ba in line 12. The EK. 
full form of si 'heart, midst' is sag, Br. 7981. This sag also 
appears in ES. 

UDU=1imu 'day' must =' when' here. 

In-ga-a-an-dug(KA) 'when I speak' is probably first person, 
owing to the following line ki-azag-ga-mu 'my shining place' 
with the suffix -mu of the £rst person. The element ga-a-an is 
usually written ga-an; cf. Br. p. 544. 
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Line 11. — Bar-ga-ta probably means 'with (ta) the appor- 
tionment (bar; see on line 1) of plenty' (ga). Note that ga = 
GA usually means 'teat, udder, milk' (P. Ill), but gaba, the 
longer form of another GA-word, also shortened to ga, can mean 

duxxudu 'be plenteous.' Note that ga == ^>-| L^, Br. 6317, 

also = main 'be full.' Cf. on line 16 s. v. ga-ta. 

Dimmer lig 'the mighty god' (lig = KAL 'mighty') probably 
alludes to Ningirsu, the consort of Bau. Note that AN.KAL 
also = Bel, Br. 6191, and Papsukal, Br. 6192. 

Ki-azag-ga-mu 'my shining place' gives the personal deter- 
mination to the entire sentence, as -mu must = 'my.' This is per- 
haps an allusion to Uni-azaga, lit. 'shining city,' a quarter of 
Lagash (see Jastrow, 57). 

Line 12.^ — Sab-ba. See above on line 10. 

Bara 'shrine;' see P. 55 for full discussion. 

Babbar usually means 'sun,' but can also mean pi^u 'white, 
bright,' Br. 7788. The reading babbar is employed here, as 
shown by the complement -ra, evidently because of the assonance 
with the preceding bAra 'shrine.' 

I read the verb mu-un-ma-al from ES. MAL = basu 'be,' Br. 
6811; =sak&nu 'be established,' Br. 6818. Mal can also 
mean gamftlu 'be perfected,' Br. 6812 and malU 'be full,' Br. 
6814, the latter perhaps being a Semitic pun on the value mal. 
The sense 'be perfected' comes, of course, from the idea, 'be, exist 
par excellence.'' The syllable ma-al might be read ba-al, as the 
two characters ba and ma are often written identically, but in this 
inscription, the writer distinguishes his ba carefully from ma, as 
written here. Note in lines 1 fif. If the syllable were really bal, 
it could be regarded as a spelled-out form of BAL ^' break into, 
penetrate, be strong' (see P. 50). 

Line 13. — Mu ma ru-na-mu 'for the making firm of my land.' 
This is very difficult. Mu is probably the preposition MU^assu 
'in order to,' Br. 1226. Ma, I regard as the ES. form for 
matu 'land,' Br. 6774. The fuller form is MA-DA = matu; lit- 
erally 'strong land' (see P. 228 s. v. ma = MA). Eu means 
chiefly nadii 'lay down, establish,' especially 'a dwelling,' when 
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used with subtu 'dwelling' (see Muss-Arnolt, 6466). Also note 
Br. 1433: EU = nadft. The original full form may have been 
RUN, as we have what seems to be the phonetic complement -NA 
following EU. 

Su-NA 'his hand,' means 'his power.' 

Line 14. — Sega = A.AN 'water of heaven' = ' rain.' See P. 
Part III, on seq. 

I regard mu-us as the ES. form for EE. ges -tree.' The sign 
following this is unclear, but may have been xuL = X[JL = xadu. 
'rejoice,' Br. 10084; P. 180, but this is not certain. It may also 
have been a plant-name with determinative MUS = ges. 

Line 15. — 'The wife is perfect (i. e., satisfying) to her hus- 
band' fittingly caps the climax of these deeds of power. 

Line 16. — This line seems to begin a new paragraph. On 
GA-TA 'with fulness,' see above on line 11. 

NAM-MA-KA-fi rather than the more usual nam-ba-ea-I:, as the 
character is quite distinct from the ba written elsewhere in this 
document. See for example, lines 1 ff. ; rev. line 8. That nam 
can be used with the prefix ma- is not surprising, as nam also 
occurs with mun = nam-mun and with min=nam-min, Br. p. 538a. 
Hence I read here nam-ma-ea-S although nam-ba- would be more 
natural and more common. Nam does not always denote the 
negative- and the context precludes a negative meaning here. 
Cf. especially IV. K. 20, 2, obv. 8-4: nam-ta-e-gal(IK) =taptl 
'thou openest;' IV. R. 16, 39-40a.- nam-xa-ba-ea-tae-eu-da = 
lirHrusu 'may they curse him.' 

Line 17. — Gula is merely another name for Bau in this pas- 
sage (see Jastrow, 60). 

BA-EA-fi(UD-DU) 'she goes forth;' see Br. 7873. 

Line 18. — The scribe has written in e-gi as the pronunciation 
of NIN here. E-Gi is a value for KU, Br. 10501, rather than for 
NIN and with KU, e-gi means 'greatness.' See P. 96 s. v. egi. 
That egi means ' lady '^ NIN here is incontrovertible. 

Me-a, evidently 'I am.' This is the ES. form for EK. mSn, 
used of all three persons. See Prince, Introduction, II, §4, 71. 

DuG-GA-A .... was probably followed by -MU = 'when I 
speak.' 
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Line 19. — Damal is the ES. form of dagal 'wide, roomy, 
extensive.' See P. 69, s. v. dagal. 

The goddess Sun-NA is interesting. The sign, also with value 
GUL (see P. 162) , means 'pour, inundate.' Note Br. 8959: GUL = 
nartabu 'irrigation.' The SUN-value here is confirmed by the 
-NA complement. Note that the word gul means, with this sign, 
'destroy,' from idea 'inundate destructively,' but with SUN it seems 
to mean exclusively 'irrigate, water.' According to Scheil, 
Recueil de Travaux, XVII, 39, Lagash had a temple to a deity 
NiN-SUN, which is mentioned in a valuable list of temples of 
Lagash. It seems probable from the present passage that Bau 
identifies herself with this god also. See above Introduction on 
this hymn. 

Line 20. — Im-ku. Im 'storm' is to be read IM here and not 
Ni, as the scribe has taken special pains to indicate the pronuncia- 
tion IM, as in line 18 with NIN, pron. e-gi. I regard KU as mean- 
ing 'lordly.' See P. 210-211. 

Sa-sa = DI-DI probably means sutfigu 'going forth,' Br. 
9564, and qualifies the lordly storm. 

Im-gaba .... may indicate some part of patftru 'split,' a 
natural meaning with storm. See P. 113, s. v. gaba = GAB. 

Line 21. — 'My father' may allude to Anu the father of Bau. 
Sag 'head' means clearly asaridu 'leader,' Br. 3509. 

Sab means baqftmu ' tear asunder,' Br. 5667. 

Du = DU may be a part of DU = alftku 'go.' 

EEVEBSE 

Line 1. — The line is too mutilated to interpret. 

Line 2. — Tik-ku-a seems to mean 'proudly,' i. e., TiK=:=kisadu 
'neck,' Br. 3215, passim; ku or gu can mean 'lordly' (see P. s. v. 
KU, 210-211) ; and A is the complement. The entire expression 
probably means 'with proud or lordly neck.' 

Mu-Ni-iB-XA-LAM-A 'it is destroyed' with the passive expressed 
by the infix -nib-; viz., 'shall one destroy IT?' For xa-lam-a, 
cf. Br. 11850: XA-LAM = xulluqu 'destroy.' 

The key to the meaning of lines rev. 1-8 is given by rev. 9, 
■where a question is clearly indicated by a-na 'what?' These 
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lines must all be rhetorical questions such as the biblical question: 
"What is man that thou art mindful of him and the son of man 
that thou shouldst consider him ? " Ps. 8 : 4. 

In lines 3-6 the same names of Lagash are repeated as occur 
in obv. 2-6, the idea being "Can any part of my great city Lagash 
ever be destroyed by an enemy ? " 

Line 7. — Siba must mean 'ruler' here. It originally denoted 
'shepherd,' Br. 5684; reft 'shepherd.' 

SuB-Bi must mean maqfttu 'fall.' Br. 1432. §ub-bi is per- 
haps a hanging clause preceding the finite TEN = balfi 'annihilate,' 
Br. 7714. 

Line 8. — So in this line we find a rhetorical repetition of line 7 
with reduplicated forms sub-sub-bi and TEN-TEN = bull ft 'utterly 
destroy,' Br. 7716. Note the strengthened verbal prefix ubanib 
as contrasted with banib in line 7 (see above. Introduction). 

Line 9. — SAK-BA-A = kas&du 'conquer, overwhelm,' 4319, 
evidently participial, as is also A-mA-mu 'he who inundates' me; 
viz., Br. 11510: A-Ml-MA=:me raxftQU 'inundate, said of waters.' 

A-na is minft 'what?' Br. 11434. 

Gal(IK)-ld-bi is GAL = basft 'to be' + phonetic complement 
LU -|- -Bi = sufiix of the third person singular. 

This last line, as remarked above on line 2, rev., gives the key 
to the meaning of the whole reverse. 

Line 10.^ — 'A hymn of the goddess Bau;' where the final -xi 
represents the genitive ending =xe = ge=KIT. 

In the combination Eb(A-§I)-lim-ma, the sign read lim is 
really lib = kuru 'woe' (thus Lau and see P. 223). Hence 
Ee-lib(m)-ma must mean 'a woful lamentation' = 'a penitential 
psalm.' 

Line 11. — Dimmer Ad-da-mu. Has this any connection with 
Br. 6662, dingib DA-MU = 'Bau' and 'Gula'? 

GLOSSARY 

A-A 'father,' obv. 21. A-mX 'inundate,' rev. 9. 

Ad-da-mu, with god-sign, perhaps = A-na ' what f ' rev. 9. 

Bau, rev. 11. Sees. w. Damo. A-nunus-sa 'increase,' obv. 1-7. 

A-ZAG-GA 'shining,' obv. 11. ^ See s. v. ndnus-sa. 

-Am = A-AN, verbal suffix, obv. 1-11. E ' house,' obv. 17. 
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E-Gi 'lady,' obv. 18. 

E-NinnO, temple-name, obv. 4. 

Es 'house,' obv. 4. 

Ebi 'city,' obv. 1-8, 10, 18, rev. 2, 9. 

Eb-lim-ma 'hymn,' rev. 10. 

U-BA-Ni-iB, verbal prefix, rev. 8. 

U-ba-ni-ib-te-en' annihilates,' rev. 8. 

Udu 'when,' obv. 10. 

Udc-mA 'ship of light,' obv. 6, rev. 5. 

Ur-sag-gal 'lord, husband,' obv. 15. 

Babbar ' brilliant,' obv. 12. 

Ba-ni-ib- = verbal prefix, obv. 7. 

BAra 'shrine,' obv. 12. 

Ba-ba- = verbal prefix, obv. 17. 

Ba-ra-e = UD-DU 'goeth forth,' 

obv. 17. 
Bar 'portion,' obv. 1-8, 10. 
Bae-ga-ta ' with disseminated 

plenty,' obv. 11. 
Ba-c, with god-sign, rev. 10. 
Ba-c-xi, with god-sign and geni- 
tive sign -XI, rev. 10. 
-Bi = sulEx 3 p., rev. 9. 
Bib-bie-bi 'apportion,' obv. 8. 
Ga 'plenty, fulness,' obv. 11, 16, 

17, 19. 
Ga, short for gar ' make,' obv. 1-8. 
Gaba 'split,' obv. 20. 
Gal-lu 'to be,' rev. 9. 
Gal-lu-bi, with suffix = ' to be '=' he 

is,' rev. 9. 
Gan ' fruitful,' obv. 6. 
GiB-SD, city-name, obv. 2, 9, 11, 

rev. 3. 
Gc-LA, with god-sign, obv. 17. 
Dam 'spouse,' obv. 15. 
Damal 'rich, plenteous,' obv. 19. 
DA-Mn = Bau. See on rev. 11 and 

s. V. Addamc. 
Dim-dim ' strengthen,' obv. 9. 
DiMMEE LiG 'mighty divinity,' obv. 

11. 
Duo = KA 'speak,' obv. 10, 18, 19. 



DuL 'dwelling,' obv. 5. 

Za-gin 'alabaster,' obv. 9. 

Xa-lam-a 'destroy,' rev. 2-6. 

-XI, sign of genitive, rev. 11. See 
s. V. Ba0-xi. 

I-i 'noble,' obv. 9. 

Im 'storm,' obv. 20. 

In-ga-a-an- = verbal prefix, obv. 10. 

In-ga-a-an-ddg(KA) 'I speak,' obv. 
10. 

Ki ' place,' obv. 3. 

-Ki, suffix after city-names, not pro- 
nounced. See on obv. 5. 

Ki-AZAG-GA ' shining place,' obv. 11. 

Kd 'lordly,' obv. 20, rev. 2-6 in 

TIK-KC-A, q. V. 

KU = -s6, postposition 'for,' obv. 

14-15. 
LiG = KAL 'strong, mighty,' obv. 

11. 
LiM ' woe,' rev. 10. 
Ma 'land,' obv. 13. 
MX ' ship,' obv. 6, rev. 5. 
Ma-al 'be perfect,' obv. 12-15. 
Me-a 'to be' = EK. m£n, obv. 18. 
Mc = assu 'in order to,' obv. 13. 
Mc-Lu ' the one who,' rev. 9. 
Mc-UL-LiL-E, with god-sign = Bel, 

rev. 1. 
Mu-0N, verbal prefix, obv. 12-15. 
Mu-Ni -IB- = verbal prefix, obv. 2-6. 
Mo-DN-MA-AL 'is perfect,' obv. 12- 

15. 
Md-us 'tree,' obv. 14. 
McTiN 'wine,' obv. 7. 
Nam-ma-ea, verbal prefix, obv. 16. 
NAM-MA-RA-fi = UD-DU 'cometh 

forth,' obv. 16. 
Nina, city-name, obv. 5, rev. 6. 
NiNA-GAN 'fruitful Nina,' obv. 6, 

rev. 5. 
NuNDs-sA ' increase,' obv. 8. Cf . on 

A-NONOS-SA. 
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Sag = asaridu 'leader,' obv. 21. 
Sa-sa = DI-DI 'going forth,' obv. 

20. 
Sar-ba-a 'overwhelm,' rev. 9. 
SiBA 'ruler,' rev. 7, 8. 
SiR-BCB-LA, city-name, obv. 3, rev. 4. 
ScN-NA, with god-sign, obv. 19. 
Ru-NA ' make firm,' obv. 13. 
Sab 'rive asunder,' obv. 21. 
SAb 'midst,' obv. 10, 12. 
Se-ib ' inclosure,' obv. 3, 6. 



Sega = A- AN 'rain,' obv. 14. 

Sd 'hand, power,' obv. 13. 

St, postposition 'for' KU, obv. 

. 14-15. 

ScB-Bi 'cause to fall,' rev. 7. 

ScB-scB-Bi ' cause to fall,' rev. 8. 

Te-en 'annihilate,' rev. 7. 

Te-en-te-en ' annihilate utterly,' 

rev. 8. 
TiK-KC-A 'proudly' rev. 2-6. See 

on KU. 



